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Artikelnummer: 3078/3079/3080 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich für die TAGhell Tageslicht-Standleuchte entschieden haben.
Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerätes die Anleitung sorgfältig durch und
bewahren Sie diese gut auf. Bei Weitergabe des Gerätes ist diese Anleitung mit
auszuhändigen. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in
dieser Anleitung nicht beachtet werden! Im Rahmen ständiger Weiterentwicklung behalten
wir uns das Recht vor, Produkt, Verpackung oder Beipackunterlagen jederzeit zu ändern.
Sollten Sie Fragen haben, kontaktieren Sie den Kundenservice über unsere Mailadresse:

kundenservice@hsphanseshopping.de
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 SICHERHEITSHINWEISE

•	 �Vergewissern Sie sich stets, dass die Stromzufuhr vor der Montage oder anderen Tätigkeiten an der 
LED-Standleuchte unterbrochen ist.

•	 �Prüfen Sie vor dem Einschalten des Geräts, ob die bei Ihnen zu Hause vorhandene Spannung mit der 
auf dem Gerät angegebenen Spannung übereinstimmt.

•	 Halten Sie Verpackungsmaterial von Kindern und Haustieren fern. Es besteht Erstickungsgefahr!
•	 �Dieses Gerät darf auch von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten Kenntnissen 

hinsichtlich seiner Handhabung bzw. einer Beeinträchtigung der Sinnesorgane  verwendet werden, 
unter der Voraussetzung, sie werden beaufsichtigt und im sicheren Gebrauch des Gerätes geschult, 
und sind sich der damit verbundenen Gefahren bewusst.

•	 �Um Augenschäden zu vermeiden, sollten Sie nie in eine Lichtquelle schauen und den Lichtstrahl nie 
direkt auf Personen oder Tiere richten!

•	 �Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und 
verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung.

•	 �Halten Sie die Leuchte von Wärmequellen wie Heizkörpern fern, um eine Verformung der Kunststoff-
teile zu vermeiden.

•	 �Überprüfen Sie vor der Montage das Set auf Beschädigungen. Bei Beschädigung darf das Produkt 
nicht mehr verwendet und muss entsorgt werden. Netzstecker und Anschlusskabel sind nicht 
austauschbar.

•	 Dieses Produkt nicht in der Verpackung betreiben.

 ALLGEMEINE HINWEISE

•	 �Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Mängel, die durch unsachgemäße Behandlung, 
Beschädigung oder Reparaturversuche entstehen. Dies gilt auch für den normalen Verschleiß.

•	 Das Produkt bitte bei Ihrem lokalen Entsorgungsunternehmen zum Recycling abgeben.
•	 �Die Leuchte ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen 

Bereich geeignet.
•	 �Die Leuchte ist für den Einsatz in Räumen mit einer Umgebungstemperatur von 10°C bis +45°C 

geeignet.
•	 �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht 

hat, ist die gesamte Leuchte zu entsorgen.
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Artikelnummer: 3078/3079/3080 

MONTAGE

Schließen Sie den Adapter an die Leuchte an und stecken Sie diesen in die 
Steckdose. Die Leuchte ist somit betriebsbereit 

Hinweis: Der Adapter darf ausschließlich für dieses Produkt verwendet 
werden und nicht für andere Elektrogeräte.
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BEDIENUNG

Berühren Sie vorsichtig die EIN / AUS-Taste, um die Lampe einzuschalten.

Passen Sie den Lampenhals an Ihre Bedürfnisse an:
Der Lampenhals kann in einem Winkel von 270 Grad vertikal (nach oben / 
unten) eingestellt werden.

Der Lampenhals kann sich innerhalb von 270 Grad horizontal (rechts / 
links) drehen.

Hinweis: Eine übermäßige Einstellung (Überschreitung des maximalen 
Winkels) kann zu Schäden führen.

Ein- / Austaste 

Plus: Erhöht die Helligkeit mit wiederholtem berühren dieser Taste 

Minus: Verringert die Helligkeit mit wiederholtem berühren dieser Taste 

Modus: Ändern Sie die Farbtemperatur mit wiederholtem berühren dieser 
Taste (Warmweiß, Tageslicht, Neutralweiß)
 
Hinweis: Diese Leuchte hat eine Memoryfunktion, das bedeutet, dass die 
letzte Farbeinstellung bei erneutem Einschalten gespeichert ist.

REINIGUNG

•	 Ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen Sie die Leuchte vor der Reinigung abkühlen.
•	 �Zur Reinigung verwenden Sie lediglich ein weiches, fusselfreies Reinigungstuch. Verwenden Sie auf 

keinen Fall Scheuer- oder Lösungsmittel.
•	 �Die Pflege von Leuchten bezieht sich ausschließlich auf die Oberflächen, es darf keine Feuchtigkeit in 

Anschlussräume oder an Netzspannung führende Teile gelangen.

+
—
M
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Artikelnummer: 3078/3079/3080 

TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung: 100-240V ~ 50/60Hz 
Leistung 10W
Schutzklasse: II 
Schutzart: IP20

 
 
Nur in Innenräumen verwenden!

Durch die CE-Kennzeichnung wird bestätigt, dass das Gerät den geltenden europäischen 
Anforderungen, die für die jeweilige Gerätegruppe gelten, entspricht und die spezifischen 
Konformitätserklärungen vorhanden sind.

Schutzklasse II - Schutz durch doppelte oder verstärkte Isolierung. Die Schutzklasse dient 
der Kennzeichnung und Einteilung von Schutz- und Sicherheitsmaßnahmen an elektrischen 
Betriebsmitteln zur Vermeidung eines elektrischen Schlages. Alle Geräte der Schutzklasse II 
verfügen über eine doppelte oder verstärkte Isolierung. Die Doppelte bzw. verstärkete Iso-
lierung sorgt dafür, dass die elektrisch leitfähigen Teile oder elektrisch leitenden Oberflächen 
des Betriebsmittels nicht berührt werden können.

Datenschutz-Hinweise - Altgeräte enthalten häufig sensible personen-bezogene Daten. 
Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die 
Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwort-
lich ist.

ENTSORGUNG

Im Zusammenhang mit denen von uns in Verkehr gebrachten Batterien und Akkus oder mit 
der Lieferung von Geräten, die Batterien oder Akkus enthalten sind wir nach dem Batterie-
gesetz (BattG) dazu verpflichtet Sie auf folgendes hinzuweisen: Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht im Hausabfall entsorgt werden 
dürfen. Enthält die Batterie oder der Akku mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber, mehr 
als 0,002 Masseprozent Cadmium oder mehr als 0,004 Masseprozent Blei ist das Symbol 
unerhalb der durchgetrichenen Mülltonne um chemischen Zeichen der Metalle (Hg, Cd, Pb) 
erweitert. Sie sind als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet alle Altbatterien und Altakkus 
nicht im Hausabfall zu entsorgen, sondern im Handel oder kommunalen Sammelstellen 
zurückzugeben. Altbatterien und Altakkus können Schadstoffe enthalten, die bei nichtsach-
gemäßer Lagerung oder Entsorgung der Umwelt oder Ihrer Gesundheit schaden können. 
Zurückgegebene Altbatterien und Altakkus werden ausschließlich dem Recycling zugeführt. 
Somit werden werthaltige Rohstoffe wie z.B. Eisen, Zink, Mangan oder Nickel wieder zurück-
gewonnen. Sie können Altbatterien oder Altakkus entweder in Ihrer unmittelbaren Nähe (z.B. 
im Handel oder Wertstoffhof) unentgeldlich zurück geben oder an uns frei zurücksenden. 
Die Umwelt und die HSP Hanse Shopping GmbH danken Ihnen.

Das Symbol der durchgetrichenen Mülltonne, dass dieses Gerät der EU-Richtlinie über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE-Richtlinie) unterliegt. Dieses Gerät nicht als normalen 
Hausabfall, sondern getrennt gesammelt und umweltgerecht über eine kommunale Sam-
melstelle entsorgen. Ein schwarzer Balken unter der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, 
dass das  Gerät nach 2005 in Verkehr gebracht wurde.

Das Recyclingsymbol besteht aus drei Pfeilen, die den Wiederver-wertungskreislauf (Recy-
cling) darstellen. Die Verpackungs- und Füllmaterialien können wiederverwertet werden. 
Entsorgen Sie die Verpackungs- und Füllmaterialien nicht im Hausabfall, sondern führen Sie 
diese umweltgerecht der Wertstoffsammlung zu.
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Item Number: 3078/3079/3080 

Dear Customer,

We are pleased that you have decided to purchase the TAGhell daylight stand lamp. Please
read the instructions carefully before using the device for the first time and keep them in a
safe place. If the device is passed on, these instructions must also be handed over. The
manufacturer and importer accept no liability if the information in these instructions is not
observed! In the context of continuous further development, we reserve the right to change
the product, packaging or instruction leaflets at any time. If you have any questions, please
contact our customer service via our e-mail address:

kundenservice@hsphanseshopping.de
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 SAFETY INSTRUCTIONS

•	 �Always make sure that the power supply is disconnected before mounting or performing other 
activities on the LED stand light.

•	 �Before switching on the appliance, check that the voltage available in your home matches the 
voltage indicated on the appliance.

•	 Keep packaging materials away from children and pets. There is a danger of suffocation!
•	 �This appliance may also be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical or sensory capabilities provided that they have been given supervision and instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

•	 �To avoid eye damage, never look into a light source and never point the light beam directly at people 
or animals!

•	 To avoid the risk of electric shock, do not immerse the unit in water or use it in a humid environment.
•	 Keep the lamp away from heat sources such as radiators to avoid deformation of the plastic parts.
•	 �Check the set for damage before assembly. If damaged, the product must no longer be used and 

must be disposed of. Mains plug and connection cable are not interchangeable.
•	 Do not operate this product in its packaging.

 GENERAL NOTES

•	 �Excluded from the warranty are all defects caused by improper handling, 
damage or attempted repairs. This also applies to normal wear and tear.

•	 Please take the product to your local waste disposal company for recycling.
•	 The lamp is intended for private use only and is not suitable for commercial use.
•	 The luminaire is suitable for use in rooms with an ambient temperature of 10°C to +45°C.
•	 �The light source of this luminaire is not replaceable, when the light source has reached its end of life, 

the entire luminaire must be disposed of.
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Item Number: 3078/3079/3080 

ASSEMBLY

Connect the adapter to the light and plug it into the socket. The light is 
now ready foroperation 

Note: The adapter may only be used for this product and not for other 
electrical devices.
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OPERATION

Gently touch the ON / OFF button to turn on the lamp 

just the neck of the lamp to your needs: 
The lamp neck can be positioned vertically at an angle of 270 degrees.
(up / down) can be adjusted

The lamp neck can rotate horizontally (right / left) within 270 degrees

Note: Excessive adjustment (exceeding the maximum angle)  
may cause damage.

 

On / Off button 

Plus: Increases the brightness with repeated touches of this button. 

Minus: Decreases the brightness with repeated touches of this button. 

Mode: Change the color temperature by repeatedly touching this button 
(warm white,daylight, neutral white).
 
Note: This light has a memory function, which means that the last colour 
setting is stored when the light is switched on again.

CLEANING

•	 Always unplug the fixture and allow it to cool before cleaning.
•	 For cleaning, use only a soft, lint-free cleaning cloth. Never use abrasives or solvents.
•	 �The care of luminaires refers exclusively to the surfaces, no moisture may get into connection 

compartments or parts carrying mains voltage.

+
—
M
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Item Number: 3078/3079/3080 

TECHNICAL DATA

Operating voltage: 100-240V ~ 50/60Hz
Power 10W
Protection class: II
Protection class: IP20

 
Use indoors only!

The CE marking confirms that the appliance complies with the applicable European require-
ments that apply to the respective group of appliances and that the specific declarations of 
conformity are available.

Protection class II - protection by double or reinforced insulation. The protection class is 
used to identify and classify protective and safety measures on electrical equipment to pre-
vent electric shock. All devices in protection class II have double or reinforced insulation. The 
double or reinforced insulation ensures that the electrically conductive parts or electrically 
conductive surfaces of the equipment cannot be touched.

Data protection information - old devices often contain sensitive personal data. This applies 
in particular to information and telecommunications technology devices such as computers 
and smartphones. In your own interest, please note that each end user is responsible for 
deleting the data on the old devices to be disposed of.

DISPOSAL

In connection with the batteries and rechargeable batteries placed on the market by us or 
with the delivery of devices containing batteries or rechargeable batteries, we are obliged 
to inform you of the following in accordance with the Battery Act (BattG): The symbol of the 
crossed-out dustbin means that batteries and rechargeable batteries must not be disposed 
of with household waste. If the battery or accumulator contains more than 0.0005% mercury 
by mass, more than 0.002% cadmium by mass or more than 0.004% lead by mass, the symbol 
outside the crossed-out dustbin is extended by the chemical symbols of the metals (Hg, Cd, 
Pb). As an end user, you are legally obliged not to dispose of all spent batteries and accu-
mulators in household waste, but to return them to retailers or municipal collection points. 
Used batteries and accumulators may contain harmful substances that can damage the 
environment or your health if not stored or disposed of properly. Returned spent batteries 
and accumulators are only recycled. This means that valuable raw materials such as iron, zinc, 
manganese or nickel are recovered. You can either return used batteries or accumulators free 
of charge in your immediate vicinity (e.g. to a retailer or recycling centre) or send them back 
to us free of charge. The environment and HSP Hanse Shopping GmbH thank you.

The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this appliance is subject to the EU Di-
rective on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE Directive). Do not dispose of this 
appliance as normal household waste, but collect it separately and dispose of it in an environ-
mentally sound manner at a municipal collection point. A black bar under the crossed-out 
dustbin indicates that the appliance was placed on the market after 2005.

The recycling symbol consists of three arrows that represent the reuse cycle (recycling). The 
packaging and filling materials can be recycled. Do not dispose of the packaging and filling 
materials in household waste, but take them to the recycling collection in an environmentally 
friendly way
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Code article : 3078/3079/3080  

Cher client,
 
Nous sommes heureux que vous ayez décidé d‘acheter la lampe sur pied TAGhell daylight.
Veuillez lire attentivement les instructions avant d‘utiliser l‘appareil pour la première fois et
conservez-les dans un endroit sûr. Si vous transmettez l‘appareil, ce manuel doit également
être remis. Le fabricant et l‘importateur déclinent toute responsabilité si les informations
contenues dans ces instructions ne sont pas respectées ! Dans le cadre d‘un développement
continu, nous nous réservons le droit de modifier à tout moment le produit, l‘emballage ou les
notices d‘utilisation. Si vous avez des questions, veuillez contacter notre service clientèle via
notre adresse e-mail :

kundenservice@hsphanseshopping.de
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 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

•	 �Assurez-vous toujours que l‘alimentation électrique est déconnectée avant de monter ou d‘effectuer 
d‘autres activités sur le lampadaire à LED.

•	 �Avant de mettre l‘appareil en marche, vérifiez que la tension disponible dans votre maison 
correspond à celle indiquée sur l‘appareil.

•	 �Conservez les matériaux d‘emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques.  
Il y a un risque de suffocation !

•	 �Cet appareil peut également être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques ou sensorielles réduites, à condition qu‘ils aient été supervisés et qu‘ils aient reçu 
des instructions concernant l‘utilisation de l‘appareil en toute sécurité et qu‘ils aient compris les 
risques encourus.

•	 �Pour éviter les lésions oculaires, ne regardez jamais dans une source lumineuse et ne dirigez jamais 
le faisceau lumineux directement vers des personnes ou des animaux !

•	 �Pour éviter tout risque d‘électrocution, ne plongez pas l‘appareil dans l‘eau et ne l‘utilisez pas dans 
un environnement humide.

•	 �Maintenez la lampe à l‘écart des sources de chaleur telles que les radiateurs pour éviter la 
déformation des pièces en plastique.

•	 �Vérifiez que l‘ensemble n‘est pas endommagé avant le montage. S‘il est endommagé, le produit ne 
doit plus être utilisé et doit être mis au rebut. La fiche secteur et le câble de connexion ne sont pas 
interchangeables.

•	 Ne faites pas fonctionner ce produit dans son emballage.

 NOTES GÉNÉRALES

•	 �Sont exclus de la garantie tous les défauts causés par une manipulation inadéquate, 
les dommages ou les tentatives de réparation. Cela s‘applique également à l‘usure normale.

•	 Veuillez apporter le produit à votre entreprise locale d‘élimination des déchets pour qu‘il soit recyclé.
•	 Le luminaire est destiné à un usage privé uniquement et ne convient pas à un usage commercial.
•	 �Le luminaire est adapté à une utilisation dans des locaux dont la température ambiante est comprise 

entre 10°C et +45°C.
•	 �La source lumineuse de ce luminaire n‘est pas remplaçable, lorsque la source lumineuse a atteint sa 

fin de vie, le luminaire entier doit être mis au rebut.
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Code article : 3078/3079/3080  

ASSEMBLAGE

Connectez l‘adaptateur à la lampe et branchez-la dans la prise.
Le luminaire est maintenant prêt à être utilisé

Remarque: L‘adaptateur ne peut être utilisé que pour ce
produit et non pour d‘autres appareils électriques.
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OPERATION

Touchez délicatement le bouton ON/OFF pour allumer la lampe.

Adaptez le col de la lampe à vos besoins:
Le col de la lampe peut être positionné verticalement à un angle de  
270 degrés (haut / bas) peut être ajusté

Le col de la lampe peut pivoter horizontalement (droite/gauche) sur  
270 degrés.

Remarque: un réglage excessif (dépassement de l‘angle maximal) peut 
provoquer des dommages.

Bouton marche/arrêt 

Plus : augmente la luminosité en appuyant plusieurs fois sur ce bouton.

Moins : Diminue la luminosité par des pressions répétées sur cette touche.

Mode : modifiez la température de couleur en touchant plusieurs fois ce 
bouton (blanc chaud, lumière du jour, blanc neutre). 
 
Remarque: Cette lampe possède une fonction de mémoire, ce qui signifie 
que le dernier réglage de couleur est enregistré lorsque la lampe est 
rallumée.

NETTOYAGE

•	 Débranchez toujours l‘appareil du secteur et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
•	 �Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon doux et non pelucheux. N‘utilisez jamais de 

produits abrasifs ou de solvants.
•	 �L‘entretien des luminaires se réfère exclusivement aux surfaces ; aucune humidité ne doit pénétrerdans 

les compartiments de connexion ou dans les parties sous tension.

+
—
M
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Code article : 3078/3079/3080  

DONNÉES TECHNIQUES

Tension de fonctionnement : 100-240V ~ 50/60Hz
Puissance 10W
Classe de protection : II
Classe de protection : IP20

Utilisation à l‘intérieur seulement !

Le marquage CE confirme que l‘appareil est conforme aux exigences européennes en 
vigueur, applicables au groupe d‘appareils concerné, et que les déclarations de conformité 
spécifiques sont disponibles.

Classe de protection II - protection par double isolation ou isolation renforcée. La classe 
de protection sert à identifier et à classifier les mesures de protection et de sécurité des 
équipements électriques afin d‘éviter les chocs électriques. Tous les appareils de la classe de 
protection II disposent d‘une double isolation ou d‘une isolation renforcée. L‘isolation double 
ou renforcée garantit que les parties conductrices ou les surfaces conductrices du matériel 
électrique ne peuvent pas être touchées.

Informations sur la protection des données - Les appareils usagés contiennent souvent 
des données personnelles sensibles. C‘est notamment le cas des appareils de la technique 
d‘information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les smartphones. Dans vot-
re propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur final est responsable de l‘effacement 
des données sur les appareils usagés à éliminer.

DISPOSAL

En relation avec les piles et les accumulateurs que nous mettons en circulation ou avec 
la livraison d‘appareils contenant des piles ou des accumulateurs, nous sommes tenus, 
conformément à la loi sur les piles (BattG), d‘attirer votre attention sur les points suivants : 
Le symbole de la poubelle barrée signifie que les piles et les accumulateurs ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers. Si la pile ou l‘accumulateur contient plus de 0,0005% 
de mercure, plus de 0,002% de cadmium ou plus de 0,004% de plomb, le symbole en dehors 
de la poubelle barrée est complété par les symboles chimiques des métaux (Hg, Cd, Pb). En 
tant qu‘utilisateur final, vous êtes légalement tenu de ne pas jeter toutes les piles et tous les 
accumulateurs usagés avec les déchets ménagers, mais de les rapporter dans le commerce 
ou aux points de collecte communaux. Les piles et accumulateurs usagés peuvent contenir 
des substances nocives qui, si elles ne sont pas stockées ou éliminées correctement, peuvent 
nuire à l‘environnement ou à votre santé. Les piles et accumulateurs usagés retournés sont 
exclusivement recyclés. Ainsi, des matières premières de valeur comme le fer, le zinc, le man-
ganèse ou le nickel sont récupérées. Vous pouvez rapporter les piles et accumulateurs usagés 
gratuitement à proximité de chez vous (par ex. dans un magasin ou un centre de recyclage) 
ou nous les renvoyer gratuitement. L‘environnement et HSP Hanse Shopping GmbH vous 
remercient.

Le symbole de la poubelle barrée, que cet appareil est soumis à la directive européenne sur 
les déchets d‘équipements électriques et électroniques (directive DEEE). Ne pas jeter cet 
appareil comme un déchet ménager normal, mais le collecter séparément et l‘éliminer de 
manière écologique dans un centre de collecte communal. Une barre noire sous la poubelle 
barrée indique que l‘appareil a été mis sur le marché après 2005.

Le symbole de recyclage est composé de trois flèches qui représentent le cycle de réutilisati-
on (recyclage). Les matériaux d‘emballage et de remplissage peuvent être recyclés. Ne jetez 
pas les matériaux d‘emballage et de remplissage avec les déchets ménagers, mais appor-
tez-les à la collecte des matières recyclables dans le respect de l‘environnement.
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Artikelnummer: 3078/3079/3080 

Beste klant,

Wij zijn verheugd dat u besloten heeft de TAGhell daglicht standlamp aan te schaffen. Lees
de instructies zorgvuldig door voordat u het toestel voor het eerst gebruikt en bewaar ze op
een veilige plaats. Als u het toestel doorgeeft, moet u ook deze handleiding overhandigen.
De fabrikant en de importeur aanvaarden geen aansprakelijkheid voor het niet in acht nemen
van de aanwijzingen in deze handleiding! In het kader van de voortdurende ontwikkeling
behouden wij ons het recht voor om het product, de verpakking of de bijsluiters te allen tijde
te wijzigen. Als u vragen heeft, neem dan contact op met onze klantenservice via ons e-mail
adres:

kundenservice@hsphanseshopping.de
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 VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

•	 �Zorg er altijd voor dat de stroomvoorziening is losgekoppeld voordat u de LED-standaardlamp 
monteert of andere werkzaamheden uitvoert.

•	 �Voordat u het apparaat inschakelt, moet u controleren of de beschikbare spanning in uw huis 
overeenkomt met de spanning die op het apparaat wordt aangegeven.

•	 �Houd verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en huisdieren. Er is verstikkingsgevaar!
•	 �Dit apparaat mag ook worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde 

fysieke of sensorische vermogens, mits zij onder toezicht staan en instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.

•	 �Kijk nooit in een lichtbron en richt de lichtstraal nooit rechtstreeks op mensen of dieren om oogletsel 
te voorkomen!

•	 �Om het risico van een elektrische schok te vermijden, mag het toestel niet in water worden 
ondergedompeld of in een vochtige omgeving worden gebruikt.

•	 �Houd de lamp uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren om vervorming van de kunststof 
onderdelen te voorkomen.

•	 �Controleer de set op beschadigingen voordat u hem monteert. Indien beschadigd, mag het product 
niet meer worden gebruikt en moet het worden weggegooid. De netstekker en het aansluitsnoer zijn 
niet onderling verwisselbaar.

•	 Gebruik dit product niet in zijn verpakking.

 ALGEMENE OPMERKINGEN

•	 �Uitgesloten van garantie zijn alle gebreken die het gevolg zijn van onjuiste behandeling, 
schade of pogingen tot reparatie. Dit geldt ook voor normale slijtage.

•	 Breng het product naar uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor recycling.
•	 �De armatuur is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik en is niet geschikt voor commercieel 

gebruik.
•	 De armatuur is geschikt voor gebruik in ruimten met een omgevingstemperatuur van 10°C tot +45°C.
•	 �De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar, wanneer de lichtbron het einde van zijn 

levensduur heeft bereikt, moet de hele armatuur worden weggegooid.
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ASSEMBLAGE

Sluit de adapter aan op de lamp en steek de stekker in het
stopcontact. De armatuur is nu klaar voor gebruik
 
Opmerking: De adapter mag alleen voor dit product worden
gebruikt en niet voor andere elektrische apparaten.
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OPERATIE

Raak de ON / OFF knop zachtjes aan om de lamp aan te zetten

Pas de hals van de lamp aan uw behoeften aan:
De lamphals kan verticaal worden geplaatst onder een hoek van 270
graden (omhoog / omlaag) kan worden aangepast

De lamphals kan horizontaal draaien (rechts/links) binnen 270 graden

Opmerking: Overmatige afstelling (overschrijding van de maximale hoek) 
kan schade veroorzaken.
 

Aan / Uit knop 

Plus: Verhoogt de helderheid bij herhaalde aanrakingen van deze toets.

Minus: Verlaagt de helderheid bij herhaalde aanrakingen van deze toets.

Modus: Wijzig de kleurtemperatuur door herhaaldelijk op deze toets te 
drukken (warm wit, daglicht, neutraal wit). 

Opmerking: Overmatige afstelling (overschrijding van de maximale hoek) 
kan schade veroorzaken.

SCHOONMAKEN

•	 Trek altijd de stekker uit het stopcontact en laat de armatuur afkoelen voordat u hem schoonmaakt.
•	 �Gebruik voor het schoonmaken alleen een zachte, pluisvrije reinigingsdoek. Gebruik nooit 

schuurmiddelen of oplosmiddelen.
•	 �Het onderhoud van de armaturen heeft uitsluitend betrekking op de oppervlakken; er mag geen 

vocht terechtkomen in de aansluitruimten of delen die onder netspanning staan.

+
—
M
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TECHNISCHE GEGEVENS

Bedrijfsspanning: 100-240V ~ 50/60Hz
Vermogen 10W
Beschermingsklasse: II
Beschermingsklasse: IP20

Alleen binnenshuis te gebruiken!

De CE-markering bevestigt dat het toestel voldoet aan de toepasselijke Europese eisen die 
gelden voor de desbetreffende groep toestellen en dat de specifieke verklaringen van over-
eenstemming beschikbaar zijn.

Beschermingsklasse II - bescherming door dubbele of versterkte isolatie. De beschermings-
klasse wordt gebruikt voor het identificeren en classificeren van beschermings- en veilig-
heidsmaatregelen op elektrische apparatuur ter voorkoming van elektrische schokken. Alle 
apparaten van beschermingsklasse II hebben een dubbele of versterkte isolatie. De dubbele 
of versterkte isolatie zorgt ervoor dat de elektrisch geleidende delen of elektrisch geleidende 
oppervlakken van de apparatuur niet kunnen worden aangeraakt.

Informatie over gegevensbescherming - oude apparaten bevatten vaak gevoelige per-
soonlijke gegevens. Dit geldt met name voor apparatuur op het gebied van informatie- en 
telecommunicatietechnologie, zoals computers en smartphones. In uw eigen belang dient 
u er rekening mee te houden dat elke eindgebruiker verantwoordelijk is voor het wissen van 
de gegevens op de afgedankte apparaten die moeten worden verwijderd.

DISPOSAL

In verband met de door ons op de markt gebrachte batterijen en oplaadbare accu‘s of met 
de levering van apparaten die batterijen of oplaadbare accu‘s bevatten, zijn wij verplicht u 
overeenkomstig de batterijenwet (BattG) het volgende mee te delen: Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak betekent dat batterijen en oplaadbare batterijen niet met het huis-
vuil mogen worden weggegooid. Indien de batterij of accu meer dan 0,0005 massaprocent 
kwik, meer dan 0,002 massaprocent cadmium of meer dan 0,004 massaprocent lood bevat, 
wordt het symbool buiten de doorgekruiste vuilnisbak uitgebreid met de chemische symbo-
len van de metalen (Hg, Cd, Pb). Als eindgebruiker bent u wettelijk verplicht alle gebruikte 
batterijen en accu‘s niet bij het huisvuil te gooien, maar in te leveren bij de detailhandel of 
bij gemeentelijke inzamelpunten. Gebruikte batterijen en accu‘s kunnen schadelijke stoffen 
bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu of uw gezondheid indien ze niet op de 
juiste wijze worden opgeslagen of verwijderd. Teruggebrachte gebruikte batterijen en accu‘s 
worden alleen gerecycleerd. Dit betekent dat waardevolle grondstoffen zoals ijzer, zink, man-
gaan of nikkel worden teruggewonnen. U kunt gebruikte batterijen of accu‘s gratis inleveren 
in uw onmiddellijke omgeving (bv. bij een detailhandelaar of recyclingcentrum) of gratis 
naar ons terugsturen. Het milieu en HSP Hanse Shopping GmbH danken u.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit apparaat valt onder de 
EU-richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE-richtlijn). 
Gooi dit apparaat niet weg met het normale huisvuil, maar haal het apart op en lever het op 
een milieuvriendelijke manier in bij een gemeentelijk inzamelpunt. Een zwarte balk onder de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat het apparaat na 2005 op de markt is gebracht.

Het recyclingsymbool bestaat uit drie pijlen die de hergebruikcyclus (recycling) voorstellen. 
De verpakkings- en vulmaterialen kunnen worden gerecycleerd. Gooi de verpakking en het 
vulmateriaal niet bij het huisvuil, maar breng ze op een milieuvriendelijke manier naar de 
recyclage-inzameling.
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Taghell
3078 / 4065325000780

9

Taghell
3079 / 4065325000797

9

Taghell
3080 / 4065325000803

9
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Kundenservice /Importeur: 

HSP Hanse Shopping GmbH
Im Hegen 1
22113 Oststeinbek
Deutschland
Tel.: +49 40 22869407
www.hsphanseshopping.de

Customer service /Importer:

HSP Hanse Shopping GmbH
Im Hegen 1
22113 Oststeinbek
Germany
Tel.: +49 40 22869407
www.hsphanseshopping.de

Service /Importateur:

HSP Hanse Shopping GmbH
Im Hegen 1
22113 Oststeinbek
Allemagne
Tel.: +49 40 22869407
www.hsphanseshopping.de

Klantenservice /Importeur:

HSP Hanse Shopping GmbH
Im Hegen 1
22113 Oststeinbek
Duitsland
Tel.: +49 40 22869407
www.hsphanseshopping.de


